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CIIEHM®UKA ITEPEBOJA CTEHAAII-KOMEIM
PECULIARITIES OF TRANSLATION OF STAND-UP COMEDY

A. M. Pewieraposa, 1. B. Pemeraposa
A. M. Reshetarova, |. V. Reshetarova

JIHP, I'opnoska, I'OY BIIO «[ opnogckuti uncmumym uHOCMPAHHBIX A3bIKOB»
DPR, Gorlovka, Gorlovka Institute of Foreign Languages

AHHOTaL[I/Iﬂi B cratbe NpCANPUHUMACTCA IIOIIbITKA BBIACIUTL JIMHIBUCTHYCCKUC U
CTPYKTYPHBIC 0COOEHHOCTH IOMOPUCTHUYCCKUX TCKCTOB B JKaHPC CTCHAAII K OIMMUCATDh CIIOCOOBI X
nepeBoaa. B X0ae HUCCICOO0BAaHUA ObLIH BbISIBJICHBI IMpCAITOCBhIIIKH (bOpMI/IpOBaHI/IH
IOMOpHCTquCKOfI Tpagullu, KAHPOBBIC IPHU3HAKKW CTCHAAIIA, OCHOBHBLIC IIPAarMaTU4CCKUC,
CEMAHTHUYCCKHUEC U CHHTAKCHUYCCKUC TpaHC(bOpMaL[I/II/I, HCIIOJIb3YCMbIC IIpU IEPEBOAC CTCHAAIIA.
Oco0oe BHHMaHME YAEIEHO OMPENCIEHHBIM TPYIHOCTAM, C KOTOPBIMH MOKET CTOJKHYTHCS
MEpEeBOAYUK IIpU pa60Te Haa NEepeBOJOM HOMOPUCTUYCCKOTO TCKCTA. K rtaxkum TPYAHOCTAM
OTHOCSITCSI: COXPaHEHHE IOMOpUCTHYecKoro »3¢dexkra Mpu MepeBoje, NEepeBOj pealuid,
TaOyHMPOBAHHOM JIEKCUKH U HAllMOHANIbHO-CIIenpruyeckoit nHpopmarmm.

KnroueBbie  cioBa:  IOMOPHUCTHYECKHM  JUCKYpPC,  CTEHAAN-KOMEAWsS, MOHOJIOT,
JOMECTHUKALIHA, (bOpeHI/IBaLII/ISI, Ta6pr0BaHHa${ JICKCHKA.

Annotation: The article attempts to highlight the linguistic and structural peculiarities of
humorous texts in the stand-up genre. It also tries to analyse the possible strategies of their
translation. As part of the study, the conditions for the humorous tradition formation, genre
features of stand-up and the main pragmatic, semantic and syntactic transformations used in the
translation of stand-up are identified. Special attention is paid to certain difficulties that the
translator may encounter when working on the translation of a stand-up comedy speech. These
difficulties may include: the translation of realia, taboo vocabulary and specific nationally-
coloured information.

Keywords: humorous discourse, stand-up comedy, monologue, domestication,
foreignization, taboo vocabulary.

N3ydyenne 0COOEHHOCTEH FOMOPHUCTHYECKOTO IHUCKYypca 3aHUMAaeT BaKHOE
MECTO B  O00JaCTM KAk  MEXKYJIbTYpPHBIX  JIMHTBUCTUYECKHX, TaK U
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUX HccaeaoBaHuii. KpoMme Toro, romopucTuyeckue
TEKCTbI MPEACTABISAIOT OMPEAEIEHHbIE CI0XKHOCTH C MO3ULUi nepeBoga. CrocoObl
nepeadyrd IMOPUCTUYECKOT0 KOMIIOHEHTAa C OJHOTO $i3bIKa Ha JIPYTrOMl SIBIISIOTCS
aKTyaJIbHbIM HapPaBICHUEM U3YYEHHS, TaK KaK FOMOP — 3TO BaXXHBIM COLIMAIbHBIN
MEXaHU3M, KOTOpbIi HEOE30CHOBATENbHO MNPUUUCIACTCS K  KYJIbTYPHBIM
KoHLlenTaM. Tak, B pa3Hoe Bpemsi mIpoOiemMaM OMOPUCTHYECKOTO JIHUCKypca

nocBiTwin cBou wucciaenaoBanus B.II. Anukun, A. I'pefimac, A.O. lonrosa,
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B.M. UBanoB, B.W. Kapacuk, 0O.JlenaBaii, C.U. Mockanésa, K.®.Cenos,
B.B. Xumuk, C.Xoxdenbn u 1p., paccMarpuBas UX B paMKaX pas3IdYHBIX
Hay4YHBIX HAMPABJICHUMN.

[{enpro TaHHOTO MCCIIENOBAHUS SIBJIETCS ONPEAECICHUE JIMHIBUCTUYECKUX U
CTPYKTYPHBIX OCOOEHHOCTEH OJHOTO U3 KaHPOB IOMOPHUCTHYECKOTO JHUCKypca —
KOMEJIUHWHOTO CTEHAAM-BBICTYIUICHUS U OIMCAaHUE CIIOCOO0B UX MEepPEBOIA.

C npeBHeHIMX BPEMEH YUEHBIE MBITATUCH J1aTh ONpeeNieHne roMopy. Yamie
BCETO IOMOp CBS3BIBAIM CO CMEXOM, IOJaras, 4yro TO, YTO 3aCTaBIISET JIOJEU
CMEATBCA U €CTh IOMOp. bosiee mo3iHne uccinei0Banus OTACIWIA IOMOp OT CMeXa,
paccMmarpuBasi TOCJIETHUN Kak OTHENbHYI0 o0nacte wu3ydeHus. Ceronns
ONpENENICHU IOMOpa IIOYTHM CTOJBKO K€, CKOJIbKO M Teopuil. Hekoropsie
ucciaenoBarenu, Hanpumep, C. Atrapgo  (S. Attardo), oTMmedarT, dYTO
YHUBEPCAIBHOTO U BCEOOBEMITIOIIETO ONPEIEICHUS TaHHOTO SIBJIEHUS HET U OBITh
HE MOXET, B CHJIy TOTO, YTO TaK Ha3bIBAEMOE «UYBCTBO IOMOpa» Yy BCEX JIOJEH
paznoe [8]. A.O. Jonrosa paccMaTpuBaeT IOMOP KaK HEKYIO MHTEIUIEKTYaJIbHYIO
CIIOCOOHOCTh 4YEJIOBEKAa IMOJMEYaTh B SIBICHUAX HMX KOMHUYECKHE CTOPOHBI H
BOBJIEKATh MX B CJOBECHYIO (YCTHYIO WJIM NHCHBMEHHYIO), TpadUyeCKyl0 WU
3BYKOBYIO opmy [1].

Crenpan-koMenusi 3apoJWJIach B AHIJIOA3BIYHOM Cpelie, BCIEICTBUE YETO
3apyOEKHBIX HCCJIEIOBAHUM, TOCBSIICHHBIX JaHHOMY SIBJICHUIO, CYIIECTBYET
ropazio OoJbllle, Y€M MCCIEIOBaHU OTEYECTBEHHBIX aBTOPOB. B ycnoBus
PYCCKOSI3BIUHOM KYJBTYpPBI CTEHIAI MPOHUK JIMIIL BO BTOPOM MOJIOBUHE XX-TO
BEKa, Cpa3y >K€ BbI3BAB HHTEpPEC YUYEHBIX M3 pa3HbIX OOJacTedl 3HaHUS —
JIMHTBUCTOB, TCUXOJIOTOB, JKYPHAJIUCTOB, KYJbTYpOJOroB W 1p. Tem He MeHee,
aHaJIu3 HAy4YHOM JMTEpaTypbl, OIHCHIBAIOIIEH PYCCKOSA3BIYHBIA CTEHAAI,
CBUJETENBCTBYET O TOM, YTO Ha CErOJHALIHUNA JIeHb MPOBEICHO emIé
HEJIOCTAaTOYHO  JIMHIBUCTUYECKUX  HCCICAOBAHHWM, KakK JJig  BBIPAOOTKH
YHUBEPCAIBHOTO ONPEAEIICHUS TAaHHOTO SIBIICHUS, TaK U JIJI CO3AaHUs €AMHOUN ero
KJ1accu(ukaimu.

OOpamasgcb K  CTEHJAN-KOMEIWHU,  CJIEIYyeT  BBIACIUTH  OCOOYIO
XapaKTepUCTUKY JAHHOTO KOMEIUWHOTO MCKYCCTBA: BBICTYIUICHHE KOMHKA MEpPe]l
KMBOW ayJuTOpHENl ¢ aBTOPCKMMHU MOHOJIOTaMU U uctopusimu [5]. B penepryap
CTEH/IAN-KOMHUKA Tak)Xe BXOISAT MOHOJIOTH, BaHJaWHephl (aHruI. One-liners) u
uMrpoBu3anuu. OnUchIBas OTIMYUTEbHBIC TPU3HAKU CTEHIAAN-KOMEINH, CISAYyeT
Takxke cornmacuthes ¢ BbiBojamu O.K. JIoGoBoit [2], BeLAeHstONed cpeau HUX
KOMHYECKYI0O  TOHAJIBHOCTh, JUHAMHUYHOCTb, HEHOPMATUBHOCTh  JIEKCUKH,
HapyIIeHUE JOTUKO-TIOHSITUHHBIX U OHTOJIOTUUECKUX HOPM.

PaccmoTpum  fanee  apceHanm  CTEHJAN-KOMHMKAa € TOYKM — 3PEHHUS
TepMuHOJOTHH. Tak TonkoBBINM cinoBaps C.M. OxeroBa onpeaensieT MOHOJIOT Kak
«pedb OJTHOTO JIKIIA, OOpAEHHYIO K CIyIIATENSIM WK K camoMy cede» [3]. Takum
o0pa3oM, KOrja 4ejOoBeK MPOM3HOCUT MOHOJIOT, OH pPacCKa3blBa€T HCTOPHIO, B
KOTOPOW OJHO COOBITHME TUIABHO TEPETeKaeT B Jpyroe. 3puUTenb (CIymIaTesh)
3a4acTyl0 JaX€ HE MOHHMMAET, € 3aKaHYMBAETCSA OJHA MCTOPUS M HAYMHAETCS
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Jpyras u3-3a IUIAaBHBIX MEPEXOJ0B. B OCHOBHOM, BC€ CTEHAAN-KOMUKH TaK WIH
MHA4€ UCHOJB3YIOT MOHOJIOTH B CBOMX BBICTYIIJICHUSIX.

CioBO «BaHJIaliHEP» MPOMCXOAUT OT aHTIHICKOTO One-ling, T. e. JOCIOBHO
«oxaHa perukay. Oxchopiackuil cilnoBapb Ja€T CIEAYIOIIEe OIpeAciICHUE:
«Bannaiinep — 3T0 KOpOTKas IIyTKa WK 3a0aBHOE 3ameuaHue» [9].

HNmnpoBuszanust — 3TO TEKCT, KOTOPBIA CO31aETCSI HEMOCPEICTBEHHO BO
BpeMs BBICTYIUIEHUS. VIMIpoBu3anus NpsMO NPOTUBOIIOJIOKHA 3arOTOBJICHHBIM
JUIS  BBICTYIJICHUS IIIyTKaM. PsgoBble WIYTKHA, KOTOpbIE CTEHAAN-KOMHUKH
paccka3bIBAIOT CO CIIEHBI, OOBIYHO TECTUPYIOTCS Ha (POKYC-TPYIIE B CIEIMATHEHOM
3ajie, ¥ B Pe3yJIbTaTe TaKoW MPOBEPKU KOMUK OTKAa3bIBAE€TCS OT HECMEIIHBIX IIIYTOK
Y OCTABJISIET CAMBbIE y/IayHBbIE.

OTrnuuue creHpama oOT Jpyrux (opM IOMOPUCTUYECKUX BBICTYIUICHUN
YXOOUT KOPHSIMH B HUCTOPUIO €ro BO3HUKHOBEHHMs. B mepuoa cTaHOBIIEHUA
crernana B CHIA ero ayauropus cocrosuia u3 pabouero kjiacca, O0JIbIIYIO 00
KOTOPOTO COCTABJISLIM MMMHIpaHThl. KOMHMKM TOro mnepuosa HE CTECHSIIUCH
UCIOJIb30BaTh OOECIICHEHHYIO JIEKCUKY, IIYTUTh O HENPUIJISAHO-OBITOBON
€XKEHEBHOM »KU3HU Tropojia, CIEA0BAaTh CTEPEOTUIIAM, BBICMEUBATH ABTOPUTET
BJaCTHM U T. . BeIcTyrmuieHus Hocuiu cBOOOAHYIO (OpMy, U KOMHUKH MOIJIU
pa30aBiIATh €ro UMIIPOBU3AIMAME, 001IAsCh C 3a510M. be3yciioBHO, cTeHaan Beeraa
OBLT KOMeIHEeH «Ha rpann» [4].

Crenmanm — »3TO crioBecHas (opMa CaMOBBIPAXKEHUS KOMHKA, €ro
KOTHUTWBHAsg uWHTeprpeTanuss mnpoucxossmiero. LlyTku crTeHmamn-KOMHUKOB
CTPOSITCA Ha OCHOBE MUPOBOCHPHUATHS aBTOPA, BBHIMOJIHAS (PYHKIUIO COIMATbHON
KpUTUKH. Llenpio cTeHgan-koMUKa 3a4acTylo SIBJISIETCS HE MPOCTO PAaCCMEIINTh
ayJIMTOPHIO, HO KaK «XUPYPr CO CKaJIbIIEJIeM JIs JIOKHBIX IIEHHOCTEW» (TepMUH
Jlennu bproca), BCKPBITh OMYyXOJIb ATUX CAMBIX JIOKHBIX LHEHHOCTEH M MpobieM
o01iecTna.

[lepeBo ~ IOMOPUCTHMYECKMX  BBICKa3bIBaHUM  ABJIETCS  OJHUM U3
CIIO)KHEWIINX TMPOIECCOB, OH TpeOyeT He TOJbKO MPaBUJIBHOTO TNPUMEHEHHUS
NEPEeBOJUYECKMX  MHCTPYMEHTOB  MpU  Tepefaue  SI3bIKOBBIX  CPEJCTB
BBIPA3UTEIBbHOCTH, HO M 3aCTaBJISIET MEPEBOJAYMKA PEIIaTh CBEpXIparMaTuyecKue
3aJaud 10 aJanTalud IOMOPUCTHYECKOro BbICKa3biBaHUA. [IpoGiembl Mmoryt
HoJICTEperaTh NePEeBOAUMKA CTEHIA-KOMEINN Ha Pa3HbIX YPOBHSX: JIEKCHUECKOM,
rpaMMaTHYE€CKOM, CUHTAKCUYECKOM, CTUIIMCTUYECKOM U DKCTPAIMHTBUCTUYECKOM,
JUIS  pEIIeHUsT  KOTOPhIX eMy TpuAETCs  MPUMEHHTh  TEPEeBOAUECKHE
TpaHchOpMaIK U BBIOPaTh COOTBETCTBYIOILYIO IEPEBOAUECKYIO CTPATETHIO.

Tak @. lllneitepmaxep [7] yTBepxkman, 4YTO CYHIECTBYeT JBa MeETOJA
nepeBo/ia: MEePeBOAYMK JIMOO OCTaBISET, HACKOJIBKO 3TO BO3MOXHO, B IOKOE
aBTOpa M MEPEHOCUT YUTaTeNsl K HEMY, MO0 OH OCTaBIII€T B MOKOE, HACKOJIBKO
3TO BO3MOXKHO, YMTATENSI U MEPEHOCUT K HEMY aBTopa. IMEHHO Ha OCHOBE 3TOM
omnosunmu  no3zaHee E.O. Hlenectiok [6, ¢. 204] BbIgenseT aBE OCHOBHBIC
NEPEeBOJUECKHE CTpaTerun — gopenuzayuro U oomecmuxayuro. DopeHnzanus
IPEACTABIIAETCS NPSIMO MPOTUBOIOJIONKHOW JIOMECTUKALIMM CTpaTeruen, Lelb
KOTOPOH 3aKIIFOYAETCS B «CTPEMIIEHUH YAEPKATh 3THOUEHTPUUECKYIO KECTOKOCTh
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nepeBoga» [6, c. 204]. Ilpm ¢dopeHHM3anmu akKIEHT JejacTcs Ha COXPaHCHHUU
WHOCTPAHHBIX S3BIKOBBIX M KYJIbTYPHBIX IeHHOcTed. [lo MHeHuro yuéHoro,
JIOMECTUKalUs U (OpEeHU3aIUsi CBOAATCS K BOIPOCY O TOM, HACKOJBKO MEPEBO
ACCUMUJIMPYET MHOCTPAHHBIN TEKCT K LIEJIEBOMY SI3bIKY M €r0 KyJbType. To ecTb,
NEepeBOUMK JOJDKEH paccMaTpuBaTh MPOIECC IMEPEeBOJA CKBO3b  IMPUMY
KyJbTYpBI, KOTOpas MpPEJIOMIISCT KyJbTYpPHbIE HOPMBI S3bIKa OpUTHHANA, U
nepeaaBaTh UX Tak, YTOObI MX 3HAUEHUE U UYKEPOJHOCTh COXPAHMINCH.

[Ipu mepeBonme cTeHaana OCOOECHHO Ba)KHO COOJIIOATh IKBHUBAJICHTHOCTH
JEKCUYECKUX  €AMHMIl, YTOOBl COXPAaHUTh HCXOAHBIK AIPQPEKT IYTKH.
FOmopuctuyeckuit 3pPexT OT UIyTKH MOKET ObITh YyTpaueH, €ClIH OMyCTUTh XOTS
Obl OMH W3 KOMIIOHEHTOB, MPHCYTCTBYIOIIUNA BO (Ppa3e Ha S3bIKE-HCTOUYHUKE.
CrnenoBaTenbHO, 7Sl TOTO YTOOBI paCIEHUBATh MEPEBO FOMOPUCTHUECKOTO TEKCTa
KaK yJauHBIA, TEKCT-OPUTUHAT U TEKCT-TIEPEBOJ JOJKHBI BBI3BIBATH OJIMHAKOBYIO
peakuuIo y CBOUX ajpecaroB — cMex. [Ipu aganranuu roMOPUCTUYECKOTO TEKCTA K
UHOSI3BIYHOW ~ KYJBTYpE  NEPEBOAYMKHM  MCIOJNB3YIOT  MparMaTuyecKue,
CEMaHTUYECKUE W CHUHTAaKCUYECKUEe TpaHChopMaluy, a HWMEHHO: OyKBaJIbHBIM
NEPEBOJ], ONMMUCATEIbHBIN MEPEBOJI, TeHEPATU3ALNI0, KOHKPETU3ALNIO, U3BMEHEHUE
TUIIA NPEUIOKEHNS WK MOPsiIKa CIIOB U Ipyrue. TpaHcdopmaiuu, uCob3yeMble
B IIPOLIECCE MEPEBO/IA FOMOPA, MOTYT 3aTparuBaTh KaKk OTAEIbHBIC DIIEMEHTHI, TaK U
CUTYyalMIO B LEJIOM. AJlanTanusi Ipyu MepeBoJie MOXKET ObITh UCIOJIB30BaHA B TEX
Cllydasix, KOTJla CeMaHTHYeCKasi CTPYKTypa OpPUTHHAIBHOTO TEKCTa HE MOATa&TCs
nepeave B A3bIK MEPEBOIA.

[TonBoast UTOrU, OTMETUM, UTO HauOOJee YaCTOTHOU PoOIeMOi, ¢ KOTOPOi
CTAJIKMBACTCS TEPEBOAYUK AHTJIOS3BIYHON CTEHAAN-KOMEINH, SIBISIETCS Tepeaaya
HE3HAKOMBIX  PYCCKOSI3BIUHOMY  3pHUTENI0  pealinii, MNPUCYTCTBYIOIIMX B
OOJBIIMHCTBE CTEHJAN-BBICTYIIEHUHA. OJHAKO, HAlMOHAIbHO-00YCIOBICHHbBIE
TpaJULMU U HOPMbI TMOBEJIEHUS, CBOUCTBEHHBIE MPEICTABUTENSM TON MU HMHON
KyJbTYpbl, UMEIOT MPSIMOE OTpaXCHHE B IOMOpE, TO €CTh KAXKIOW KyJIbType
CBOMCTBEHEH CBOIl COOCTBEHHBIN, HEMTOBTOPUMBIN THUIT IOMOpPA, CBOE BOCHPUSITHE
KkomMu3Ma. VIMeHHO mnosTOoMy, paboTas ¢ MaTepualaMH aHIJIOTOBOPSIIMX, HO
OpUHAUICKAIIMX K  Ppa3HbIM  KyJbTypaM  CTEHJAN-KOMHUKOB  (@HIJIMYaHe,
aMEepUKAaHIIbl, aBCTPATUHIILBI U Jp.), TEPEBOAUMKY MPUXOAUTCA MOAOUPATH HOBbBIE
TaKTUKM W CTpaTerMu B KaXXJIOM KOHKpeTHOM ciydae. Takum oOpazom,
JanbHelIee n3ydyeHne MepeBOTUECKUX HIOAHCOB CTEHIA-KOMEIUU HaM BUIAUTCS
NEPCIIEKTUBHBIM B pa3pe3e TEOPUH MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIUU U
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH.
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